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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

14.09.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

TRINKWASSERVERSORGUNG

Beauftragung  der  Firma  Bmeters  GmbH  mit  der 
Lieferung von Wasserzählern für  den öffentlichen 
Trinkwasserversorgungsdienst
CIG BCF888A059
 

ACQUEDOTTO

Incarico della  ditta Bmeters srl  con la fornitura di 
contatori d'acqua per il servizio idropotabile pubblico
CIG BCF888A059
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Vorausgeschickt, dass für die digitale Fernablesung 
der  Wasserzähler  geeignete  Trinkwasserzähler  in 
verschiedenen Größen angekauft werden sollen;

Premesso che, per la lettura digitale a distanza dei 
contatori d'acqua devono essere acquistati appositi 
contatori d'acqua potabile in diverse dimensioni;

Vorausgeschickt, dass die Trinkwasserzähler alle 8 
Jahre ausgewechselt werden müssen und es des-
halb notwendig ist, laufend alte Zähler durch neue 
digitale Zähler zu ersetzen;

Premesso che, i contatori dell'acqua potabile devo-
no essere sostituiti ogni 8 anni ed è quindi neces-
sario sostituire costantemente i vecchi contatori con 
nuovi contatori digitali;

Vorausgeschickt, dass die Wasserzähler der Firma 
Bmeters GmbH für das Fernablesesystem Indunet 
geeignet sind und  durch diese Kompatibilität  eine 
effiziente und zuverlässige Fernablesung der Was-
serverbrauchs gewährleistet ist, wodurch eine auto-
matisierte,  zeitsparende und fehlerfreie  Erfassung 
ermöglicht wird;

Premesso che i contatori dell'acqua della ditta Bme-
ters srl sono compatibili con il sistema di lettura a 
distanza Indunet e che tale compatibilità garantisce 
una lettura a distanza efficiente e affidabile del con-
sumo idrico,  consentendo una registrazione auto-
matizzata, rapida e priva di errori.

Festgestellt,  dass  die  digitale  Fernablesung  der 
Trinkwasserzähler  eine  effizientere  Überwachung 
des Trinkwassernetzes ermöglicht;

Accertato che la lettura digitale a distanza dei con-
tatori dell'acqua potabile consente un monitoraggio 
più efficiente della rete idrica

Festgestellt, dass die Wasserwarte die Installation 
der Wasserzähler vornehmen;

Accertato che gli addetti al servizio idrico provvedo-
no all'installazione dei contatori dell'acqua.

Nach Einsichtnahme in den Art. 21-ter des Landes-
gesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 und Festge-
stellt, dass für diese Lieferung derzeit weder Rah-
menvereinbarungen noch Konventionen seitens der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Be-
reich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und Liefer-
aufträge (AOV) abgeschlossen sind und diese auch 
nicht  über  den  elektronischen  Markt  des  Landes 
Südtirol beschafft werden kann;

Visto l’art. 21-ter della legge provinciale 29 gennaio 
2002, n. 1 ed Accertato che per questa fornitura at-
tualmente non sono attive convenzioni-quadro sti-
pulate dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture  (ACP),  ne  può essere  acquistata  tramite  il 
mercato elettronico provinciale;

Festgestellt,  dass  deshalb  auf  das  telematische 
System des Landes zurückgegriffen wird;

Accertato che, per questo motivo si ricorre al siste-
ma telematico provinciale;

Hervorgehoben,  dass  die  Auftragssumme  dieser 
Lieferung unter 140.000 Euro liegt, weshalb gemäß 
Art. 26, Absatz 1, Buchstabe b) des Landesgeset-
zes vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 und Art. 50, 
Absatz 1, Buchstabe b) des Gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 31. März 2023, Nr. 36 ein Direktauf-
trag erteilt werden kann und dieses Verfahren aus 
Gründen  der  Wirtschaftlichkeit,  Effizienz  und  Be-
schleunigung,  des  erleichterten  Zugangs  von 
Kleinst-,  Klein-  und  mittleren  Unternehmen sowie 
angesichts  des  geringen  Vertragswertes  gewählt 
werden soll;

Rilevato che l'importo complessivo di questa fornitu-
ra è inferiore a euro 140.000, che per questo motivo 
ai sensi dell'art. 26, comma 1, lettera b) della legge 
provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e dell’art. 50, 
comma 1, lettera b) del decreto legislativo 31 marzo 
2023, n. 36 può essere effettuato un affidamento di-
retto  e  che  per  ragioni  di  economicità,  efficacia, 
tempestività, per favorire la partecipazione delle mi-
croimprese, piccole e medie imprese nonché per il 
modico valore contrattuale viene scelta questa pro-
cedura;

Die Gemeindeverwaltung hat sich nur mit der Firma 
Bmeters GmbH zwecks Erstellung eines Angebotes 
in Verbindung gesetzt, da diese Firma der Herstel-
ler und Servicepartner für die bereits von der Ge-
meinde verwendeten Wasserzähler ist;

L’Amministrazione  Comunale  ha  contattato  sola-
mente la ditta Bmeters srl per la presentazione di 
una relativa offerta, siccome questa ditta è il produt-
tore  e  il  partner  di  assistenza  dei  contatori 
dell’acqua già utilizzati dal Comune;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anwendungsrichtlinie 
Nr. 4 – Direktvergaben – genehmigt mit Beschluss 
der Landesregierung vom 28. Januar 2025, Nr. 40;

Vista la linea guida n. 4 - Affidamenti diretti – appro-
vata con deliberazione della Giunta provinciale del 
28 gennaio 2025, n. 40;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Angebot  der  Firma 
Bmeters GmbH vom 08.09.2026 im Betrag von Eu-
ro 32.742,00 zuzüglich 22 % MwSt., eingeholt über 
das telematische Portal ISOV der Autonomen Pro-
vinz Bozen;

Vista l'offerta presentata dalla ditta Bmeters srl del 
08.09.2026  nell'importo di euro 32.742,00 più IVA 
del  22%,  tramite  il  portale informatico SICP della 
Provincia autonoma di Bolzano;



Unter  Berücksichtigung  des  Zufriedenheitsgrades 
vorhergehender  Vertragsverhältnisse  sowie  der 
Wirtschaftlichkeit  des  angebotenen  Preises,  der 
nachgewiesenen Verlässlichkeit des Wirtschaftsteil-
nehmers und der Eignung zur Erbringung der Leis-
tungen  in  Übereinstimmung  mit  dem  erwarteten 
wirtschaftlichen und qualitativen Niveau;

Tenuto conto del grado di soddisfazione maturato in 
precedenti rapporti  contrattuali, nonché della com-
petitività del prezzo offerto, della provata affidabilità 
dell’operatore economico e dell’idoneità a fornire le 
prestazioni coerenti con il livello economico e quali-
tativo atteso;

Festgestellt, dass das vorgelegte Angebot die Be-
dürfnisse  der  Verwaltung  erfüllt,  der  Anbieter  auf 
die  Durchführung  derartiger  Aufträge  spezialisiert 
ist, keine Ausschlussgründe gemäß Art. 94 und 95 
des GVD Nr. 36/2023 bestehen und das Angebot 
im Verhältnis zu Qualität und Preis angemessen ist;

Accertato che, l’offerta presentata soddisfa le esi-
genze dell’amministrazione, l’offerente è specializ-
zato nell’esecuzione di prestazioni del genere, che 
non sussistono motivi di  esclusione ai  sensi degli 
artt. 94 e 95 del d.lgs. n. 36/2023 e che l’offerta è 
congrua sotto l‘aspetto del prezzo in rapporto alla 
qualità delle prestazioni;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(YZLsufCwdW09SYR1JOtR4ykrer9A8Fl4VhccpVfE
miU=)  und  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit 
(fTfQxSDPkXTo3GWyZ1Rc7uLXnEjEvdyq6549Bp8
uq98=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(YZLsufCwdW09SYR1JOtR4ykrer9A8Fl4VhccpVfE
miU=)  e  quella  contabile 
(fTfQxSDPkXTo3GWyZ1Rc7uLXnEjEvdyq6549Bp8
uq98=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) die Firma Bmeters GmbH mit der Lieferung von 
Wasserzählern zu beauftragen, in Annahme des 
Kostenangebotes vom 08.09.2026 im Betrag von 
Euro  32.742,00  zuzüglich  22  % MwSt.,  insge-
samt Euro 39.945,24;

1) di incaricare la ditta Bmeters srl con la fornitura di 
contatori d’acqua in accettazione dell'offerta del 
08.09.2026 con l'importo di  euro 32.742,00 più 
IVA 22 %, totale euro 39.945,24;

2) festzuhalten,  dass  der  definitive  Zuschlag  über 
das  elektronische  Portal  ISOV  der  Autonomen 
Provinz Bozen erteilt wird;

2) di dare atto, che si provvederà all'aggiudicazione 
definitiva sul portale informatico SICP della Pro-
vincia autonoma di Bolzano;

3) diese Ausgabe von Euro 39.945,24 wie folgt zu 
verpflichten:
Kostenstelle: Trinkwasserversorgung
Kapitel: Ausrüstungen
Fälligkeit: 2026.

3) di impegnare questa spesa di euro 39.945,24 co-
me segue:
Centro di costo: Acquedotto
Capitolo: Attrezzature scientifiche a sanitarie
Esigibilità: 2026.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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